
Cuestionario	
  a	
  candidatos/as	
  que	
  buscan	
  el	
  respaldo	
  en	
  elecciones	
  2018	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  Condado	
  de	
  
Montgomery	
  

(2018	
  Latino	
  Democratic	
  Club	
  Endorsement	
  Questionnaire)	
  

Instrucciones	
  (Instructions):	
  

Gracias	
  por	
  su	
  interés	
  en	
  completar	
  nuestro	
  cuestionario.	
  Por	
  favor	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  
no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta,	
  con	
  la	
  excepción	
  de	
  la	
  última	
  pregunta	
  en	
  la	
  que	
  tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  
información	
  adicional.	
  Cuestionarios	
  completados	
  serán	
  considerados	
  documentos	
  públicos	
  y	
  disponibles	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  
web.	
  Ya	
  que	
  compartiremos	
  estas	
  respuestas	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  web,	
  si	
  pudiese	
  completarlo	
  en	
  español	
  tendría	
  un	
  mayor	
  
alcance	
  a	
  nuestra	
  comunidad	
  hispanoparlante.	
  Por	
  favor	
  de	
  enviar	
  sus	
  respuestas	
  a	
  más	
  tardar	
  el	
  23	
  de	
  febrero,	
  2018	
  por	
  
correo	
  electrónico	
  a	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	
  

Thank	
  you	
  for	
  your	
  interest	
  in	
  completing	
  this	
  questionnare.	
  Please	
  respond	
  to	
  each	
  question	
  in	
  150	
  words	
  or	
  fewer,	
  except	
  
for	
  the	
  last	
  question	
  where	
  you	
  have	
  the	
  option	
  to	
  attach	
  additional	
  information	
  you	
  may	
  want	
  to	
  relay.	
  Completed	
  
questionnaires	
  will	
  be	
  public	
  documents	
  available	
  on	
  our	
  website.	
  Since	
  we	
  will	
  share	
  your	
  responses	
  on	
  our	
  website,	
  we	
  
ask	
  that	
  you	
  fill	
  the	
  questionnaire	
  in	
  English	
  and	
  Spanish,	
  to	
  make	
  it	
  accessible	
  to	
  all	
  those	
  in	
  our	
  community.	
  Please	
  submit	
  
your	
  answers	
  by	
  February	
  23,	
  2018	
  to	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	
  	
  	
  

Por	
  favor	
  escriba	
  su	
  nombre	
  tal	
  y	
  como	
  aparecerá	
  en	
  la	
  boleta	
  de	
  votación	
  
(Name	
  as	
  it	
  will	
  appear	
  on	
  the	
  ballot)	
  

Información	
  de	
  contacto	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  contact	
  info)	
  

Sitio	
  web	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  website)	
  

¿Actualmente	
  es	
  usted	
  miembro	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  condado	
  de	
  Montgomery	
  o	
  lo	
  ha	
  sido	
  anteriormente?	
  
(Are	
  you	
  now	
  or	
  have	
  you	
  ever	
  been	
  a	
  member	
  of	
  LDC?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

¿Ha	
  solicitado	
  el	
  respaldo	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  en	
  el	
  pasado?	
  
(Have	
  you	
  ever	
  sought	
  LDC’s	
  endorsement	
  in	
  the	
  past?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

DEBE	
  DE	
  COMPLETAR	
  Y	
  FIRMAR	
  ESTA	
  FORMA	
  PARA	
  SER	
  CONSIDERADO	
  PARA	
  NUESTRO	
  APOYO	
  
YOU	
  MUST	
  COMPLETE	
  AND	
  SIGN	
  THIS	
  FORM	
  TO	
  BE	
  CONSIDERED	
  FOR	
  ENDORSEMENT	
  

Al	
  firma	
  rusted	
  asegura	
  que:	
  (By	
  signing,	
  you	
  attest	
  that	
  you	
  are)	
  

1. Es	
  un/a	
  demócrata	
  registrado	
  (you	
  are	
  a	
  registered	
  Democrat)
2. Son	
  sus	
  propias	
  respuestas	
  y	
  demuestran	
  su	
  compromiso	
  hacia	
  nuestra	
  comunidad	
  	
  (that	
  these	
  are	
  your	
  own	
  responses
and	
  you	
  stand	
  behind	
  your	
  answers)

NOMBRE/NAME:	
  _______________________________________________	
   FECHA/DATE:____________________	
  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta	
  
(Remember	
  to	
  respond	
  in	
  no	
  more	
  than	
  150	
  words)	
  

1) ¿Cuáles	
  cree	
  usted	
  que	
  son	
  las	
  tres	
  prioridades	
  o	
  temas	
  de	
  mayor	
  interés	
  a	
  la	
  comunidad	
  Latina	
  en	
  el	
  condado	
  de
Montgomery?	
  ¿Por	
  qué?
(What	
  do	
  you	
  think	
  are	
  the	
  top	
  3	
  priorities/issues	
  of	
  the	
  Latino	
  community	
  in	
  Montgomery	
  County,	
  and	
  why?)

Respuesta	
  en	
  español:

Answer	
  in	
  English:	
  

2) ¿Cree	
  usted	
  que	
  es	
  importante	
  apoyar	
  a	
  candidatos	
  Latinos?
(Do	
  you	
  believe	
  it	
  is	
  important	
  to	
  support	
  Latino	
  candidates?)

Si/Yes	
  

No	
  



3) ¿Qué	
  tipo	
  de	
  esfuerzos	
  está	
  realizando	
  para	
  fomentar	
  la	
  diversidad,	
  competencia	
  lingüística	
  y	
  cultural	
  en	
  su	
  campaña,	
  
incluyendo	
  al	
  personal	
  de	
  su	
  campaña-­‐-­‐	
  y	
  si	
  es	
  elegido,	
  de	
  su	
  gabinete?	
  
(What	
  efforts	
  are	
  you	
  making	
  to	
  ensure	
  the	
  diversity	
  and	
  cultural	
  and	
  linguistic	
  proficiency	
  of	
  your	
  campaign	
  staff,	
  and	
  if	
  
elected,	
  your	
  staff/cabinet?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

4) ¿Qué	
  medidas	
  adoptará	
  para	
  relacionarse	
  con	
  su	
  electorado,	
  en	
  particular	
  con	
  las	
  personas	
  con	
  dominio	
  limitado	
  del	
  
inglés?	
  
(What	
  steps	
  will	
  you	
  take	
  to	
  engage	
  with	
  your	
  constituency,	
  including	
  those	
  of	
  limited	
  English	
  proficiency?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  



5) Niños/as	
  Latinos	
  son	
  el	
  segmento	
  de	
  más	
  rápido	
  crecimiento	
  de	
  la	
  población	
  de	
  niños	
  en	
  el	
  país.	
  ¿Qué	
  tipo	
  de	
  iniciativas	
  
se	
  necesitan	
  establecer	
  para	
  que	
  niños/as	
  Latinos	
  y	
  sus	
  familias	
  tengan	
  acceso	
  a	
  la	
  educación	
  temprana	
  y	
  cuidado	
  
infantil	
  de	
  calidad,	
  asequible	
  y	
  accesible?	
  
(Latino	
  children	
  are	
  the	
  fastest-­‐growing	
  segment	
  of	
  the	
  child	
  population.	
  What	
  initiatives	
  are	
  necessary	
  to	
  ensure	
  that	
  
these	
  children	
  and	
  their	
  families	
  have	
  access	
  to	
  high-­‐quality,	
  affordable,	
  and	
  accessible	
  childcare	
  and	
  early	
  education?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

6) Está	
  usted	
  de	
  acuerdo	
  en	
  que	
  la	
  brecha	
  académica	
  y	
  desigualdad	
  de	
  oportunidades	
  es	
  la	
  imperativa	
  socio-­‐económica	
  de	
  
nuestro	
  tiempo.	
  
(Do	
  you	
  agree	
  that	
  the	
  academic	
  achievement	
  gap/opportunity	
  gap	
  is	
  the	
  socio-­‐economic	
  imperative	
  of	
  our	
  time?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



7) ¿Cuál	
  es	
  la	
  responsabilidad	
  de	
  la	
  oficina	
  que	
  usted	
  busca	
  referente	
  a	
  DACA	
  y	
  el	
  TPS?	
  
(What	
  do	
  you	
  feel	
  is	
  the	
  responsibility	
  of	
  the	
  office	
  you	
  seek	
  with	
  respect	
  to	
  TPS	
  and	
  DACA?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

8) Los	
  emprendedores	
  Latino/as	
  tienen	
  la	
  tasa	
  más	
  alta	
  de	
  creación	
  de	
  negocios	
  en	
  Estados	
  Unidos	
  en	
  comparación	
  con	
  los	
  
demás	
  grupos	
  étnicos/razas.	
  Por	
  esta	
  razón	
  forman	
  un	
  sector	
  muy	
  importante	
  del	
  mercado	
  estadounidense.	
  ¿Cómo	
  
planea	
  comprometerse	
  y	
  apoyar	
  a	
  los	
  negociantes	
  y	
  emprendedores	
  Latinos?	
  
(Latino	
  entrepreneurs	
  are	
  starting	
  small	
  businesses	
  faster	
  than	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  startup	
  population	
  and	
  becoming	
  a	
  bigger	
  
part	
  of	
  the	
  total	
  U.S.	
  market.	
  How	
  do	
  you	
  plan	
  to	
  support	
  and	
  engage	
  Latino	
  small	
  business	
  owners?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



9) Tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  cualquier	
  otra	
  información	
  como	
  propuestas	
  o	
  iniciativas	
  que	
  ha	
  establecido	
  o	
  estará
estableciendo	
  durante	
  su	
  término.
(You	
  have	
  the	
  option	
  to	
  include	
  any	
  other	
  proposals/initiatives	
  you	
  have	
  worked	
  on	
  or	
  will	
  be	
  championing	
  during	
  your
term)

Respuesta	
  en	
  español:	
  

Answer	
  in	
  English:	
  


	FECHADATE: 02/16/2018
	Name as it will appear on the ballot: Hoan Dang 
	Campaign    contact info: hoan@votedang.com | 240-531-1001
	Campaign    website: www.votedang.com
	Membership: No
	Endorsement: Si/Yes
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: Inmigración: Necesitamos proteger a los beneficiarios de DACA y de TPS de las acciones de deportación inhumanas porque el Condado de Montgomery (MoCo) debe ser una comunidad segura y acogedora para todos los residentes, independientemente de dónde provengan. Como ex refugiados de Vietnam que llegaron con casi nada, mi familia y yo prosperamos viviendo en un ambiente seguro y acogedor que ofrecía MoCo.

Empleos: Necesitamos apoyar a las pequeñas empresas porque entre las 51,000 pequeñas empresas operados por minorías en MoCo, muchas son propiedades de nuestra comunidad latina. Queremos que esas empresas prosperen y empleen a más personas de nuestra comunidad diversa.

Educación: queremos brindar la mejor educación para todos los estudiantes porque la educación brinda oportunidades para que todos tengan éxito. Necesitamos cerrar la "brecha de oportunidades" asegurando que el prekinder universal se convierta en una realidad en MoCo y expandiendo los programas de ESOL en las escuelas públicas.

	Top 3 Issues, English: Immigration: We need to protect DACA and TPS recipients from inhumane deportation actions because Montgomery County (MoCo) should be a safe and welcoming community for all residents, regardless of where they came from. As former refugees from Vietnam who arrived with almost nothing, my family and I thrived from living in a safe and welcoming environment that MoCo offered.
 
Jobs: We need to support small businesses because among the 51,000 minority-owned small businesses in MoCo, many are owned by our Latino community. We want those businesses to thrive and employ more people from our diverse community.
 
Education: We want to provide the best education for all students because education is the “great equalizer” that provides opportunities for everyone to succeed. We need to close the “opportunity gap” by ensuring that universal pre-k becomes a reality in MoCo and by expanding ESOL programs in public schools.
	Staff, Spanish: Mi campaña se trata de empoderar las voces de nuestra comunidad diversa, por lo que he creado un comité asesor compuesto por miembros que dominan una variedad de idiomas, incluyendo al español, chino, coreano, vietnamita y francés. Me reúno con mi comité asesor sobre estrategias de alcance electoral que son culturalmente y lingüísticamente apropiadas, así como sobre los esfuerzos para desarrollar materiales de campaña traducidos. Si fuera elegido, contrataría un equipo multilingüe para llevar a cabo actividades de extensión a nuestra comunidad diversa. También tengo un registro de larga data de mantener un equipo multilingüe y culturalmente diverso. Como ex presidente de la Asociación de Estadounidenses Vietnamitas, contamos con un personal diverso para ayudar a reubicar a más de 25,000 refugiados e inmigrantes y brindarles servicios culturalmente y lingüísticamente apropiados para clientes con poco dominio del inglés. 
	Staff, English: My campaign is about elevating the voices of our diverse community, which is why I have developed an advisory committee comprised of members who are fluent in a variety of languages, including Spanish, Chinese, Korean, Vietnamese, and French.  I meet with my advisory committee on culturally and language appropriate electoral outreach strategies and efforts to develop translated campaign materials.  If elected, I would hire bilingual staff to conduct outreach to our diverse community.  I also have a long-standing record of maintaining a bi-lingual and culturally diverse staff. As past chair and president of the Association of Vietnamese Americans, we had a diverse staff to help resettle over 25,000 refugees and immigrants and provide culturally and language appropriate services to clients with limited English proficiency (LEP). 
	LEP, Spanish: Durante mis 30 años de servicio para nuestra comunidad, he adquirido una valiosa experiencia sobre cómo involucrar a las personas sin importar si hablan inglés o no. Además de contratar un equipo multilingüe, también colaboraré con varias organizaciones comunitarias que ya están prestando servicios a nuestras diversas comunidades. Planeo construir sobre las relaciones que ya hice a través de mis años de servicio a nuestra comunidad diversa. También trabajaría para expandir el Montgomery County Language Corps, que brinda servicios de traducción a residentes del condado con inglés limitado que necesitan acceder a los recursos vitales del condado. Uno de cada siete residentes se considera "con dominio limitado del inglés" en el condado de Montgomery. Es esencial que tengamos una infraestructura para brindar servicios cultural y lingüísticamente apropiados a todos nuestros residentes.
	LEP, English: Through my 30 years of service for our community, I have gained valuable experience on engaging a variety of populations regardless of English proficiency. In addition to hiring bilingual staff to help me conduct outreach to diverse constituents, I will also collaborate with various non-profits who are already serving our respective diverse communities on the ground.  I plan to build upon the established working relationships I’ve already made through my years of service to our diverse community. I would also work to expand the Montgomery County Language Corps, which provides translation services to County residents with limited English proficiency who need to access vital County resources. One in seven residents are considered limited English proficient in Montgomery County.  It is imperative that we have an infrastructure in place to provide culturally and language appropriate services to all our residents. 
	Ed, Spanish: Creo que el paso más importante para garantizar que las familias latinas tengan acceso a servicios de guardería y educación infantil asequibles y de alta calidad es establecer pre-kinder universal en el Condado de Montgomery. El pre-kinder financiado con fondos públicos está disponible solo para una cuarta parte de todos los niños de 4 años que viven en el condado. Las tendencias han demostrado que la educación preescolar tiene enormes impactos positivos en los niños, especialmente para aquellos que provienen de hogares multilingües. La educación pública de calidad es la mejor herramienta que tenemos para lograr equidad social y económica, y eso comienza con un sistema universal de pre-escolar.
	Ed, English: I believe the most important step to ensure families from the Latino community have access to affordable, high quality, and accessible childcare and early education is to establish universal Pre-K in Montgomery County. Publicly funded Pre-K is available to only 25 percent of all 4-year-old children who live in the County. Trends have shown pre-k education has enormous positive impacts on children, especially for those who come from multi-lingual households. Quality public education is the best tool our diverse community has to attain social and economic equity, and that starts with a universal Pre K system. 
	TPS/DACA, Spanish: Mi visión para el Condado de Montgomery es una comunidad equitativa, segura y acogedora para TODOS nuestros residentes, que incluye a los beneficiarios de TPS y DACA. Este tema es muy importante para mí. Como ex refugiado, entiendo las luchas que las familias inmigrantes que huyeron de la violencia y la pobreza deben superar para buscar las oportunidades que ofrece Estados Unidos. Como miembro del Concejo del Condado, mi deber es garantizar que los inmigrantes reciban las oportunidades de Estados Unidos, por lo que apoyaré la creación de un fondo de defensa legal para proteger a nuestros residentes de los actos injustos e inmorales de esta administración presidencial. También continuaré apoyando la decisión del Ejecutivo del Condado de no referir criminales no violentos a ICE. Nuestra diversidad y nuestra humanidad son las que hacen que la gente y este condado sean grandiosos, y lucharé para protegerlos.
	TPS/DACA, English: My vision for Montgomery County is an equitable, safe, and welcoming community for ALL of our residents, which includes TPS and DACA recipients. This issue is very important to me. As a former refugee who fled a war-torn country, I understand the trials and tribulations faced by today’s immigrant families who fled violence and poverty to seek the promise and opportunities that America brings. As a County Councilmember, my responsibility is to ensure that immigrants receive America’s opportunities, which is why I will support the creation of a County legal defense fund to protect our residents from the unjust and immoral acts of this administration. I will also continue to support the County Executive’s decision not to refer nonviolent criminals to ICE. Our diversity and our humanity are what make the people and this County great, and I will fight to protect them. 
	Biz, Spanish: Mi familia comenzó un pequeño negocio cuando vinieron por primera vez a América, así que entiendo el enorme impacto que tiene en la vida de las familias. He conocido a varios propietarios latinos de pequeñas empresas y han expresado los desafíos de navegar la burocracia de nuestro condado. Como miembro del Concejo del Condado, apoyaría e involucraría a nuestros propietarios de negocios latinos al facilitar que estos negocios naveguen por la burocracia de nuestro Condado cuando se trata de otorgar permisos y regulaciones. También colaboraría con grupos empresariales latinos como la Maryland Hispanic Business Conference, la Hispanic Business Foundation de Maryland y la Cámara de Comercio Hispana de Montgomery County para ofrecer talleres sobre cómo hacer negocios con el Condado. Nuestro condado adquiere más de $1 mil millones de bienes y servicios, pero muchas veces nuestras diversas comunidades tienen problemas para completar el proceso para competir y ganar estos contratos.
	Biz, English: My family started a small business when they first came to America, so I understand the enormous impact it has on the lives of families. I have met several minority small business owners and they have expressed the challenges of navigating our County’s bureaucracy. As a County Councilmember, I would support and engage our Latino business owners by making it easier for these businesses to navigate our County’s bureaucracy when it comes to granting permits and regulations. I would also collaborate with Latino business groups such as the Maryland Hispanic Business Conference, Hispanic Business Foundation of Maryland, and the Hispanic Chamber of Commerce Montgomery County to provide workshops on how to do business with the County. Our County procures over $1 billion of goods and services, but many times our diverse communities have issues completing the process to compete for and win these contracts. 
	Optional, Spanish: Iniciativas anteriores:
● Cerrando la Brecha de Oportunidad: Miembro de la Junta por 16 años de la George B Thomas Learning Academy, que brinda el programa de tutoría de la escuela los sábados a más de 3,000 estudiantes en matemáticas, lectura y escritura anualmente. 

● Sirviendo a la comunidad inmigrante: Presidente de la Asociación de Estadounidenses Vietnamitas que ayudó a reasentar a más de 25,000 refugiados e inmigrantes de Asia, África, América Latina y Europa Oriental en Maryland, y brinda servicios culturalmente y lingüísticamente apropiados directamente a clientes con dominio limitado del inglés. 

● Abogando por Familias Saludables: cofundador y ex presidente de Asian American Health Initiative para eliminar las barreras de salud que enfrenta nuestra diversa comunidad y eliminar las disparidades de salud.    

Iniciativas que espero defender: 
1) Establecer un MoCo fondo de defensa legal para los destinatarios de DACA y TPS
2) Colaborar con pequeñas empresas para que puedan hacer negocios más fácilmente en el MoCo
3) Establecer pre-kinder universal en el MoCo
4) Establecer un flujo de fondos dedicado para el Metro

	Optional, English: Academy which provides Saturday school tutoring program to over 3,000 students in math, reading and writing annually.
•	Serving the Immigrant Community:  President and Chair of the Association of Vietnamese Americans which helped resettle over 25,000 refugees and immigrants from Asia, Africa, Latin America and Eastern Europe to Maryland, and provide culturally and language appropriate services directly to limited English proficiency clients.
•	Advocating for Healthy Families: Co-Founder and former Chair of the Asian American Health Initiative to remove health barriers our diverse community faces and eliminate health disparities.    
Initiatives I hope to champion: 
1)	Establish a MoCo legal defense fund for DACA and TPS recipients
2)	Collaborate with small businesses so they can do business more easily in MoCo
3)	Establish Universal Pre-K in MoCo 
4)	Establish a dedicated funding stream for Metro
	Name: Hoan Dang 


